O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0411U000478
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamnii: 01-03-2011

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. 3emnsgkoBa Onena OnexkcangpiBHa

2. Zemlyakova Olena Oleksandrivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucTy: 27-01-2011

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOIO: 7.010103

Micue po60oTH 34,00yBava: HaujoHanbHuil TEXHIYHMIA YHiBEpCUTET "XapKiBCbKUIA TIOJITEXHIYHMIA iHCTUTYT"

Kopg 3a €IPIIOY: 02071180

Micue3Haxoa>KeHHs: 61001, m. XapkiB, Bys. Kupnuiosa, 2

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BY€HOI pagH (pa30Boi creliaai30BaHOiI BYEHOI paju). K 64.051.16
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: HanioHanbHUi TEXHIYHMI YHiBEpCUTET "XapKiBChKUiA

MOJIITEXHIYHUN IHCTUTYT"

Kopg, 3a €IPIIOY: 02071180

MicuesnaxomerHﬂ: 61001, m. XapkiB, Bys1. Kupnn4osa, 2
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.41.21

Tema gucepranii:
1. JIHTBOCTUJIICTUYHI XapaKT€PUCTUKHU >KaHPY aHTJIOMOBHOTO KOPIIOPATUBHOTO 6JIOTY

2. Linguostylistic Characteristics of the English Corporate Blog Genre

Pedepar:

1. O6'eKT BOCiIKEHHS: TEKCTH aHTJIOMOBHUX KOPIIOPATUBHUX 6JIOTIB, 110 BKJIIOYAIOTh TEKCTU Y )KaHPax IOCTIB Ta
KOMEHTapiB. MeTa po60TH: BU3HAUYEHHSI )KaHPOBUX, MOP(OJIOTIYHUX, CUHTaKCUYHUX, JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX i
NapasliHrBiCTUYHUX OCOGJIMBOCTEN TEKCTIB IOCTIB i KOMEHTApiB aHITIOMOBHUX KOPIIOPAaTUBHUX 6J10TiB. MeToau:
aHasizy ¥ cuHTe3y iHdpopMallii, KOHTEHT-aHai3y, JIiHrBICTUYHOT'O OIIMCY, CEMAaHTUYHOTO Ta KiJIbKICHOTO aHali3y.
TeopeTnyHi pe3ybTaTh: € CYyTTEBUM BHECKOM Y KOMYHIKaTUBHY JIiHIBICTUKY, JOIIOBHIOIOYM iICHYIOYi 1aHi BiTHOCHO
oprasisauii aHIJIOMOBHOTI'O KOPIIOPATUBHOIO AMCKypcy. OTpMMaHi HOBI JaHi Ta BUCHOBKY CIIPUSIIOTh PO3BUTKY
iHTepHeT-JIiHIBiCTHKY, a po3p0bJieHa KaHPOBa MOJIeJib iIHTEPHET-KOMYHIKallil Ta BUSBJIEH] XapaKTePUCTUKU
rinep>kaHpy 6710Ty 36arauyioTb iHTEPHET-TEHPUCTUKY i MOXKYTb CJIYTYBaTH QJIFTOPUTMOM JOCJIIJIKEHHS iHIINX XKaHPiB
iHTepHeT-cninKyBaHHs. [IpakTUYHA LiHHICTb POOOTU 3yMOBJIEHA MOKJIMBICTIO BUKOPUCTAHHY ii pe3yJIbTaTiB y
BUKJIQJAHHI KyPCiB JIEKCUKOJIOTII aHIJIiCbKOI MOBU, CTUJIICTUKY, 3arajlbHOrO MOBO3HABCTBA, Y CIIELKyPCax 3 TeOopii

KOMYHiKallii, Teopii MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY, IHTEPHET-JIiIHIBICTUKH, JIIHTBICTUKU TEKCTY, PR Ta TeOpii MDKKYJIBTYPHO]



KOMYVHiKallii, a Tako>XX y HayKOBill POOOTi CTYLEHTIB i acnipaHTiB. HaykoBa HOBM3HA IOCIIiI>)KEHHS TI0JIIra€e B TOMY,
10 B pOOOTi Briepie: BU3HAYEHO CITiBBiIHONIEHHSI TIOHSATh «KOPIIOPATUBHAY, «IIiJI0Ba», «bi3HEC-» Ta «OpraHizaiiiriHa
KOMYVHIiKallisi»; BCTAHOBJIEHO CYTHICTh KOPIIOPATHMBHOrO 6JI0TY Ta OOIPYHTOBaHO HOTro Miclie K peHomeHa Be6 2.0 'y
JKaHPOBIill CUCTEMI IHTEepHET-KOMYHiKallii; BUsIBJIEHI OCHOBHI JIIHIBiCTUYHi Ta NapasiHrBiCTUYHI OCOOGIUBOCTI
0(QOpPMJIEHHS TEKCTIB I1OCTIiB i KOMEHTapPiB aHIJIOMOBHUX KOPIIOPATUBHUX 6JIOTIB; CXapaKTeprU30BaHO POPMY TEKCTIB
IIOCTIB SIK MIMCbMOBY, & TEKCTiB KOMEHTapIiB SIK yCHO-IMCbMOBY. Cpepa BUKOPUCTAHHS: BUIL[i HABYAJIbHI 3aKJIagu
OCBITH.

2. Object: English corporate blogs texts that include texts in posts and comments genres. Aim: determination of
genre, lexical and stylistic, morphological and paralinguistic properties of the texts of posts and comments of
English corporate blogs. Methods: method of analysis and synthesis of information, content analysis, method of
linguistic description, semantic and quantitative analysis. Theoretical results present the essential contribution
into communicative linguistics, completing the existing data about peculiar properties of English corporate
discourse organization. The acquired data and results promote internet-linguistics development, the elaborated
genre model of internet-communication and determined characteristics of blog hypergenre enrich internet-
genristics and can serve as an algorithm of other internet-genres analysis. Practical utility of the work is
determined by the possibility of its results usage in teaching the courses of English lexicology, stylistics, general
linguistics and special courses of communication theory, theory of linguistic manipulation, internet-linguistics,
text linguistics, PR, theory of cross-cultural communication as well as in students’ and postgraduates’ scientific
research. Scientific novelty of the work consists in first determination of correlation between the terms
“corporate”, “managing”, “business” and “organizational” communication; establishing the essence of corporate
blog and grounding its place in the genre system of internet-communication as web 2.0 phenomenon; revealing of
English corporate blogs posts and comments main linguistic and paralinguistic properties; distinguishing the
speech form of posts as written and the speech form of comments as oral-and-written. Sphere of use: higher
educational institutions.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITiZcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTbh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH T€EMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 K€PiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Topowko OsieHa IropiBHa

2. Goroshko Olena Igorivna

KBasmigikanis: n.cou.u., 10.02.04



InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHAUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BigomocTi npo odilifiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. Benexosa Jlapuca IBaHiBHa

2. Benexosa Jlapuca IBaHiBHa

KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Manas Onecs IOmniiBHa

2. Manag Onecd IOmiiBHa

KBasmigikanis: k.¢inonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbes
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOMH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZOMOCTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

Baache IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUIH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

Peectpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAayKOBOIi

OisIIbHOCTI

[lleByenko IpuHa CemeHiBHa

[lleByenko IpuHa CemeHiBHa

IOpuenko T.A.



